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ABSTRAK

Penelitian ini mengkaji proses adaptasi komunikasi antarbudaya santri asal Sumatra
dalam memahami pembelajaran Ngaji Pegon di Pondok Pesantren An Nawawi
Berjan Purworejo. Latar belakang penelitian berangkat perbedaan budaya dabn
kesulitan santri Sumatra dalam memahami materi Ngaji Pegon yang disampaikan
menggunakan bahasa Jawa krama dengan tulisan Arab Pegon. Kondisi ini
menimbulkan hambatan, keterkejutan budaya, dan rasa keterasingan dalam
lingkungan sosial pesantren. Penelitian ini bertujuan mendeskripsikan bentuk
hambatan yang dihadapi, strategi adaptasi bahasa yang digunakan, serta proses
pembentukan makna simbolik yang muncul melalui interaksi sosial di pesantren.
Metode yang digunakan adalah kualitatif dengan kerangka teori interaksionisme
simbolik. Data dikumpulkan melalui wawancara mendalam, observasi partisipatif,
dan dokumentasi terhadap santri Sumatra.Hasil penelitian menunjukkan bahwa
pada tahap awal, santri mengalami kebingungan simbolik akibat perbedaan bahasa
dan ekspektasi dalam pembelajaran. Hambatan bahasa ini berdampak pada
keterlibatan dalam proses belajar dan interaksi sehari-hari. Namun, melalui
mteraksi berkelanjutan dengan ustadz dan rekan sebaya, santri mulai memahami
makna simbol bahasa Jawa dan tulisan Arab Pegon. Proses adaptasi dilakukan
melalui pembelajaran kosakata, penerjemahan mandiri, dan diskusi kelompok
kecil. Pembelajaran Ngaji Pegon bagi santri lintas budaya memerlukan pemahaman
terhadap makna bahasa, pengenalan huruf-huruf Pegon, serta penguasaan
aplikasinya. Proses ini membutuhkan waktu yang relatif panjang hingga santri
mampu beradaptasi penuh.

Kata kunci: komunikasi antarbudaya,adaptasi bahasa, Ngaji Pegon, interaksionisme
simbolik, pesantren An Nawawi.
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ABSTRACT

This study examines the process of intercultural communication adaptation among
students from Sumatra in understanding Ngaji Pegon lessons at the An Nawawi
Berjan Purworejo Islamic boarding school. The background of this study stems
from cultural differences and the difficulties faced by Sumatran students in
understanding Ngaji Pegon material delivered in Javanese krama language using
Arabic Pegon script. This situation creates barriers, cultural shock, and a sense of
alienation within the social environment of the boarding school. This study aims to
describe the forms of obstacles faced, the language adaptation strategies employed,
and the process of symbolic meaning formation that emerges through social
interaction at the boarding school. The method used is qualitative, based on the
framework of symbolic interactionism. Data was collected through in-depth
interviews, participatory observation, and documentation of Sumatran students.
The results of the study indicate that in the early stages, students experience
symbolic confusion due to differences in language and expectations in learning.
This language barrier affects their involvement in the learning process and daily
interactions. However, through continuous interaction with teachers and peers,
students begin to understand the meaning of Javanese symbols and Arabic Pegon
script. The adaptation process is carried out through vocabulary learning,
independent translation, and small group discussions. Learning Pegon for students
from different cultures requires an understanding of the meaning of the language,
familiarity with the Pegon alphabet, and mastery of its application. This process
takes a relatively long time until students are able to fully adapt.

Keywords: intercultural communication, language adaptation, Ngaji Pegon,
symbolic interactionism, Islamic boarding school An Nawawi.
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